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XTRA

Pensando en facilitar las obras, sobretodo las refor-
mas, se crea Xtra, un porcelánico que mantiene las 
mismas características técnicas pero con un grueso 
que es factible colocar encima de otros materiales 
ya colocados.

ES

Thinking about facilitating the works, especially the 
renovations, Xtra was created, a porcelain tile that 
maintains the same technical characteristics but 
with a thickness that can be placed on top of other 
materials already placed.

EN

En pensant faciliter les travaux, notamment les 
rénovations, a été créé Xtra, un grès cérame qui 
conserve les mêmes caractéristiques techniques 
mais avec une épaisseur qui peut être posée sur 
d’autres matériaux déjà posés.

FR

Mit dem Gedanken, die Arbeiten, insbesondere die 
Renovierungen, zu erleichtern, wurde Xtra gescha-
ffen, eine Feinsteinzeugfliese, die die gleichen tech-
nischen Eigenschaften beibehält, aber eine Dicke au-
fweist, die auf anderen bereits verlegten Materialien 
verlegt werden kann.
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Presentamos nuestra nueva familia de porcelánico XTRA / 
extra slim, extra resistente, extra flexible y, sobre todo, extra sostenible.

¿Por qué extra slim? Su espesor oscila entre los 6 mm. Esto la hace menos 
pesada y mejora su manejabilidad. Además, su espesor permite que se pueda 
aplicar en más campos a la hora de decorar y revestir proyectos.

¿Por qué extra resistente? Destacamos su resistencia a la carga de rotura. Estas 
piezas están diseñadas y producidas con unas prensas especiales y tierras de 
vidrio evitando considerablemente roturas en las piezas.

¿Por qué extra sostenible? Al tener un espesor tan fino podemos transportar 
más metros cuadrados en un mismo pallet. Esto abarata la logística y 
transporte, colaborando directamente con el respeto al medio ambiente 
mientras reducimos las emisiones de CO2 y residuos. Además, utilizamos 
menos materia prima y, por tanto, se necesita menos energía para producir 
estas piezas. Con esta nueva tipología de producto ahorraremos una gran 
cantidad de plástico, madera y CO2.

¿Por qué extra ligero? Su volumen es inferior a cualquier otra pieza, por lo que 
su peso se reduce considerablemente. Ello facilita muchos aspectos, como es 
el caso de la colocación en formatos más grandes.

¿Por qué extra flexible? Es una pieza más fina y, por tanto, más elástica. Esto, 
junto a su poco peso, facilita la instalación. Convexidad y planitud.

¿Por qué extra versátil? Su reducido espesor permite mucha más versatilidad 
que cualquier otra pieza de espesor tradicional, tanto en la fabricación como 
en el transporte. El reducido peso facilita que las cajas puedan contener más 
piezas y por lo tanto más m2/cj.

We present our new family of XTRA porcelain tiles: 
extra slim, extra resistant, extra flexible and, above all, extra sustainable.

Why extra slim? Its thickness varies between 6 mm. This makes it less heavy 
and improves its handling. In addition, its thickness allows it to be applied in a 
wider variety of spaces when it comes to decorating and coating projects.

Why extra resistant? We highlight its resistance to breaking load. These 
pieces are designed and produced with special presses and glass clays, 
considerably avoiding breakages in the pieces.

Why extra ecologic? By having such a thin thickness, we can transport 
more square meters on the same pallet. This makes logistics and transport 
cheaper, collaborating directly with respect for the environment while 
reducing CO2 emissions and waste. In addition, we use less raw material and 
therefore less energy is needed to produce these parts. With this new type of 
product we will save a large amount of plastic, wood and CO2.

Why extra light? Its volume is less than any other piece, so its weight is 
considerably reduced. This facilitates many aspects, such as placement in 
larger formats.

Why extra flexible? It is a thinner piece and, therefore, more elastic. This, 
together with its low weight, facilitates installation. Convexity and flatness.

Why extra versatile? Its reduced thickness allows much more versatility 
than any other piece of traditional thickness, both in manufacturing and in 
transport. The reduced weight makes it easier for the boxes to contain more 
pieces and therefore more sqm/ctn.
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Convec dark 60x120 / 24”x48”
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Rodapié
Skirting

Peldaño
Step

Ver página 428
See page 428
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convec

10 faces

V2

GRUPO
BIa

convec light convec medium convec dark

60x120 
24”x48”

Convec light 60x120 / 24”x48”

Pc/Cj M2/Cj Cj/Pl M2/Pl Kg/Cj Kg/Pl

60x120 3 2,16 38,8 69,12 108 1067,6

Cód.

60x120 MP420

Serie susceptible de tratamiento antideslizante bajo demanda.

Series susceptible to anti-slip treatment on request.

Série sensible au traitement antidérapant sur demande.

Serie mit Antirutschbehandlung auf Anfrage.

6,8 mm

PACKING & SPECIAL PIECES
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Arty greige 60x120 / 24”x48”
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Rodapié
Skirting

Peldaño
Step

Ver página 428
See page 428
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arty
V2

GRUPO
BIa

arty bone arty greige arty grey

Pc/Cj M2/Cj Cj/Pl M2/Pl Kg/Cj Kg/Pl

60x120 3 2,16 32 69,12 37 1213

Cód.

60x120 MP420

Arty grey 60x120 / 24”x48”

10 faces

60x120 
24”x48”

Serie susceptible de tratamiento antideslizante bajo demanda.

Series susceptible to anti-slip treatment on request.

Série sensible au traitement antidérapant sur demande.

Serie mit Antirutschbehandlung auf Anfrage.

6,8 mm

PACKING & SPECIAL PIECES



248 249

Cedar grey 20x120 / 8”x48”
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Rodapié
Skirting

Peldaño
Step

Ver página 428
See page 428
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cedar

cedar medium

cedar light grey cedar natural

Cedar natural 20x120 / 8”x48”
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PACKING & SPECIAL PIECES

V2

GRUPO
BIa

Recomendable no colocar trabado a mitad de 
pieza  / We do not recommend to lay the tiles 
brickbond (brick-jointed) halfway

20x120 
8”x48”

6,8 mm
24 faces

Pc/Cj M2/Cj Cj/Pl M2/Pl Kg/Cj Kg/Pl

20x120 9 2,16 44 95,04 32 1437

Cód.

20x120 MP400

Serie susceptible de tratamiento antideslizante bajo demanda.

Series susceptible to anti-slip treatment on request.

Série sensible au traitement antidérapant sur demande.

Serie mit Antirutschbehandlung auf Anfrage.
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Tabil dark 20x120 / 8”x48”
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Rodapié
Skirting

Peldaño
Step

Ver página 428
See page 428
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PACKING & SPECIAL PIECES

tabil dark

tabil light tabil natural

Tabil natural 20x120 / 8”x48”

255

tabil

20x120 
8”x48”

6,8 mm
24 faces

V2

GRUPO
BIa

Recomendable no colocar trabado a mitad de 
pieza  / We do not recommend to lay the tiles 
brickbond (brick-jointed) halfway

Cód.

20x120 MP400

Serie susceptible de tratamiento antideslizante bajo demanda.

Series susceptible to anti-slip treatment on request.

Série sensible au traitement antidérapant sur demande.

Serie mit Antirutschbehandlung auf Anfrage.

Pc/Cj M2/Cj Cj/Pl M2/Pl Kg/Cj Kg/Pl

20x120 9 2,16 44 95,04 32 1437
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